
DVD Portátil PDVD7001

   

Por favor leia atentamente este manual antes de utilizar este equipamento. Guardo o mesmo para futuras 
consultas
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Observações e avisos importantes

Conexão e ligação:
Conecte o adaptador de isqueiro do veículo à tomada de parede e o conector 
do fim do cabo à tomada marcada “9 -12V DC IN.
Em seguida, não se esqueça de mudar a posição da chave "OFF" para a 
posição “ON”. 
Apague o interruptor principal quando não utilizar a unidade por algum 
tempo.

Introduzir um disco: 
O monitor está ligado à unidade por um parafuso localizado no topo. Por favor, 
pressione o botão na parte posterior superior para abrir o monitor. Não puxe o 
monitor sem primeiro ter pressionado este botão.
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Informação de segurança
Para reduzir o risco de incêndio e descarga eléctrica, não exponha este
produto à chuva e à humidade.

PRECAUÇÕES: RISCO DE DESCARGA ELECTRICA, NÃO ABRIR
PRODUTO LASER CLASSE 1

Este símbolo alerta sobre perigo de existência de radiação LASER de 
baixa intensidade no interior. Não abra o aparelho durante o 
funcionamento, para evitar danos nos olhos.

PRECAUÇÕES
Para reduzir o risco de incêndio e descarga eléctrica. Não retire a tampa (ou a 
parte traseira) da unidade. Utilize apenas pessoal qualificado para as 
reparações.
A unidade não deve ser exposta a derrames e salpicos, e não devem ser 
colocados objectos com água, como copos, por cima dela.
Não coloque a unidade sobre um objecto instável. Pode cair provocando 
sérios danos à unidade ou às pessoas.
Não coloque o aparelho próximo ou sobre uma fonte de calor, como 
aquecedores, fogões, radiadores, amplificadores, etc. Nem exponha o 
aparelho à luz solar directa, pois pode entrar em sobreaquecimento.
Nunca coloque objectos pesados sobre a unidade.
Desligue o aparelho durante tempestades com raios ou quando não estiver 
em utilização por um longo período de tempo.
Instale a unidade num lugar estável e ventilado. Certifique-se que as aberturas 
de ventilação não estão cobertas. Caso contrário, o aparelho pode 
sobreaquecer e funcionar de forma anormal.
Utilize apenas o adaptador de corrente incluído com o DVD portátil.
A utilização de qualquer outro adaptador irá anular a garantia.
Tire as pilhas de acordo com a legislação local sobre as mesmas.
Perigo de explosão se a bateria for substituída incorrectamente. Substitua 
apenas por pilhas equivalentes.
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ADVERTÊNCIAS
Um excesso de volume de som dos auriculares pode causar perda de 
audição.
Utilize apenas complementos/ acessórios especificamente fornecidos pelo 
fabricante. O DVD portátil vem com um adaptador de energia para o carro.
O leitor de discos utiliza um sistema de laser. Utilizar os controlos, ajustes ou 
procedimentos de funcionamento diferentes dos especificados pode ser 
perigoso.

Para evitar a exposição directa ao feixe laser, não abra a 
caixa.
Podem ser expostos à radiação de laser, se o abrir.

Nunca olhe directamente para o feixe de laser.
Não instale este produto num espaço pequeno fechado, como uma estante.
Se a unidade for utilizada por uma criança, os pais devem se certificar de que 
a criança entende as directrizes para operar com as pilhas correctamente.
Quando há sobreaquecimento das pilhas ou há um problema com as 
mesmas, por favor, deixe de as usar e entre em contacto com o serviço 
técnico para que seja substituída por pessoal qualificado.
Não é possível utilizar um cabo com mais de 250mm para a conexão USB.
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Identificação dos controlos
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1. ABAIXO. SEGUINTE.

2. ACIMA / ANTERIOR.

3. DIREITA / VOL +.
4. ESQ / VOL -.
5. ENTER (ACEITAR).
6. SETUP ( Configuração).

7. PLAY / PAUSA.
 NAVI.: Ecrã de navegação pelo menu, como 
exibido na figura abaixo

8. SINAL FONTE.
9. CARTÃO SD.
10. ABRIR TAMPA DO DISCO.
11. USB.

12. AURICULARES.
13. AV OUT (Saída Áudio/Vídeo).
14. DC IN 9 – 12V Alimentação.
15. ON/OFF (Acender/desligar).
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SETUP Menu de configuração
Pressione o botão Setup para aceder ao menu de configuração. Utilize as setas para 
seleccionar o item desejado.
Quando terminar de configurar pressione o botão Setup para sair.
Poderá configurar os seguintes elementos:
Geral: Selecciona o submenu Geral.
Áudio: Selecciona o submenu Áudio.
Vídeo: Selecciona o submenu Vídeo.
Preferências: Selecciona o submenu Preferências.
Palavra-chave (Password): Selecciona o submenu da Palavra-chave.

  Página de configuração Geral

Imagem TV (TV Display)

ECRÃ TV (TV DISPLAY): Selecciona a proporção da imagem reproduzida.
4:3 PANSCAN: Numa TV de 4:3 ajusta a imagem para encaixar no ecrã,
embora corte parte dela.
4:3 LETTERBOX: Numa TV de 4:3 ajusta a imagem do ecrã por
barras pretas nas partes superior e inferior.
16:9: Formato de Ecrã Panorâmico.
ESTREITO LARGO ( WIDE SQUEEZE): Define a imagem para 4:3.

Marca do Ângulo (Angle Mark)
Se existe a funcionalidade multi-ângulo no DVD, a opção será exibida no canto direito 
do ecrã.

Idioma OSD (OSD Language)
Seleccione seu idioma preferido para os menus.

Legendas Ocultas
Este tipo especial de legendas está disponível em alguns discos.

PROTECÇÃO DO ECRÃ (Screen Saver)
Esta opção activa ou desactiva a protecção do-ecrã. Uma imagem em movimento 
move-se ao redor do ecrã.
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Página de CONFIGURAÇÃO DE ÁUDIO ( AUDIO SETUP)

Mescla (Downmix): Não tem utilidade neste modelo.

Configuração da Saída Digital : Não tem utilidade neste modelo.
- Dual Mono: Não tem utilidade neste modelo.
- Dinâmico (Dynamic): Compressão da Faixa Dinâmica (não tem utilidade neste 
modelo).

Página de configuração de Vídeo (Vídeo Setup Page)

Nesta opção é possível definir a qualidade do vídeo: definição, brilho, contraste, cor e 
saturação.
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Página de Preferências (Preference Page)
Nota: Este menu só aparece se não estiver introduzido nenhum disco.

Tipo de TV (TV Type)
Seleccione o sistema de vídeo que corresponde ao seu ecrã. O reprodutor de DVD é 
compatível com os sistemas PAL e NTSC.
- PAL: Seleccione esta opção se utiliza uma TV com sistema PAL. Transformará o 
sinal de vídeo dos discos NTSC em formato PAL.
- NTSC: Seleccione esta opção se utiliza uma TV com sistema NTSC. Transformará o 
sinal de vídeo dos discos PAL em formato NTSC.
- Auto: Altera o sinal de saída de vídeo automaticamente de acordo
com o formato de disco reproduzido.
Áudio
Seleccione o idioma do áudio (se disponível).
Legendas (Subtitles)
Seleccione o idioma das legendas (se disponível).
Menu do Disco (Disc Menu)
Seleccione um idioma para o menu do disco (se disponível).
Controlo Parental (Parental)
Alguns DVDs podem ter um nível parental atribuído a todo o disco ou a determinadas 
zonas do disco. Esta opção permite configurar um nível de limitação de reprodução. 
Os níveis variam de 1 a 8, dependendo do país. Pode bloquear a reprodução de 
certos discos que não são adequados para as crianças ou fazer com que sejam 
reproduzidas cenas alternativas apropriadas para uma determinada idade.
Predefinido Por defeito (Default)
Restabelece os valores e configurações de fábrica da unidade.
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Página de Configuração da Palavra-chave (Password 
Setup Page)

Modo de Palavra-chave (Password Mode)
Activa e desactiva o modo palavra-chave. Caso configurado como desactivado, ao 
mudar o nível de controlo parental, não será pedida palavra-chave.
Palavra-chave (Password): Página para alterar a palavra-chave da unidade.

- Palavra-chave Antiga (Old Password): Introduza a palavra-chave actual (a que 
tem definida por padrão é 1369) e automaticamente será ressaltada a nova palavra-
chave.
- Nova Palavra-chave (New Password): Introduza a nova palavra-chave.
Escolha quatro dígitos, com o controlo remoto e mudará automaticamente para a 
opção de confirmar palavra-chave.
- Confirmar Palavra-chave (Confirm Password): Confirme a palavra-chave 
introduzindo-a de novo. Se a confirmação não for correcta, o cursor permanecerá 
nesta opção. Depois de introduzir a nova palavra-chave correctamente, o cursor 
move-se para a opção OK.
OK: Quando o cursor estiver nesta opção, pressione a tecla Enter para confirmar a 
alteração.
Nota: Se a palavra-chave for alterada, também altera o código de bloqueio para 
controlo parental.
A palavra-chave por defeito “Master” é (1369) e estará sempre activa, incluindo 
quando trocar a palavra-chave.

LEITURA DE USB / SD/MMC 
Insira um cartão de memória na ranhura marcada com SD / MMC com o lado 
impresso para trás. Pressione o botão SEARCH e seleccione o modo “MEDIA” e USB 
ou “SD” (Cartão de Memória). Só é possível se tiver inserido um cartão de memória 
ou dispositivo USB com ficheiros compatíveis.
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LEITURA DE FICHEIROS MPEG4
Esta unidade pode ler ficheiros de vídeo comummente conhecidos como ficheiros 
AVI.
Devido ao grande número de novos formatos que aparecem continuamente, não 
podemos garantir que esta unidade possa reproduzir todos os tipos de ficheiros de 
vídeo.

Guia de Resolução de problemas

Problema Causa possível Reparação

O Leitor de DVD não 
funciona

A tampa do disco não está 
fechada

Fechar a tampa do disco

Não há nenhum disco no 
interior

Introduza um disco

Disco mal introduzido 
Introduza o disco com a 
máscara para cima.
Disco sujo ou deformado

Limpe o disco ou introduza 
outro disco

O código regional do leitor 
não corresponde ao código 
regional do DVD

Compre um DVD com o código
regional correspondente

Humidade nas lentes Retire o disco e desligue o 
leitor de DVD por duas horas, 
pelo menos.

Não existe áudio O dispositivo não está
conectado correctamente
Verifique as conexões e
conecte o dispositivo 
correctamente

Auriculares conectados
(alta-voz desconectado)

Retire os auriculares

Ajustes de som do DVD
incorrectos

Verifique as configurações de 
som
e ajuste o som correctamente

Não há vídeo O ecrã de TV está
desligado ou num modo
de vídeo incorrecto

Ligue o ecrã LCD e / ou
defina o modo de vídeo
correcto

Qualidade de
vídeo e/ou áudio
deficiente

O dispositivo não está
conectado correctamente
Verifique as conexões e
conecte o dispositivo 
correctamente
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Especificações

Discos Compatíveis: DVD/VCD/CD/MP3/MPEG4
Tamanho do painel (Ecrã):  7 “ (177 mm Diagonal).
Saída de Vídeo : 1Vp-p 75 Ohm 
Saída de Áudio: 1.4 Vrms/1 KhZ, 0 dB
Alcance Dinâmico: Melhor de 85dB (DVD/CD).
Laser: Laser Semicondutor, Long Onda :650nm/795nm.
Alimentação: DC 9-12V
Temperatura de trabalho: 5 – 40ºC.
Dimensões aproximadas: 200 (A) x 140 ( Largura) x 36,5 mm (Profundidade).
Peso unidade: 0.55 Kg

Estas especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio

Notas sobre o ecrã LCD.
Não risque a superfície do ecrã com objectos pontiagudos e não a exponha a temperaturas 
elevadas.
Ocasionalmente, pode apresentar um ponto brilhante ou pontos obscuros, mas isso não 
indica uma avaria. O ecrã é composto por milhares de pequenos pontos (sub-pixels) e é 
normal que em todos os ecrãs formados por matrizes de pontos que algum dos sub-pixels 
possa apresentar-se desligado ou aceso. É considerado normal que um ecrã pode exibir até 
cinco pontos defeituosos separados por mais de 4 mm.

Eliminação / Reciclagem:  
Se, no futuro, precisar a qualquer momento descartar este produto, por favor, tenha em 
consideração que: Os produtos eléctricos não devem ser deitados fora com o lixo 
doméstico normal. Elimine este produto num recipiente de reciclagem ou visite os 
"Pontos Verdes" da sua localidade para proceder à sua reciclagem. Consulte as 

autoridades locais ou revendedor para obter informações sobre o processo de reciclagem mais 
conveniente. Directiva Europeia 2002/96/CE (Directiva UNE-EN 50419-2005).

Cumpre os requisitos essenciais e quaisquer outras disposições aplicáveis da 
Directiva 1999/5/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de Março 
de  1999,  transposta  para  a  legislação  espanhola  pelo  Real  Decreto 

1890/2000  de  20  de  Novembro  2000.  Cumpre  a  Directiva  89/336/CEE,  modificada  pela 
directiva  2004/108/CE  sobre  Compatibilidade  Electromagnética  EMC.  Cumpre  a  Directiva 
93/68/CE, modificada pela 2006/95/CE sobre Segurança Industrial.

 

 

POLÍTICA DE GARANTIA
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Este produto dispõe de uma garantia de 2 anos desde a data de compra. 
Quando tiver algum problema que não possa solucionar deverá enviar um email para info@prixton.com ou 
telefonar para o nosso telefone de assistência técnica 707 782 783. 
Através de e-mail tentaremos resolver o problema em primeira instância. Se não for possível e o problema persistir, 
a garantia será processada em conformidade com a legislação aplicável.

A garantia é invalidada quando:
· O número de série tenha sido alterado ou ilegível.
· O produto foi adulterado por pessoal não autorizado.
· O produto sofreu danos decorrentes de má utilização ou negligência, bem como danos no armazenamento e 
transporte.
· Em caso de força maior.

CERTIFICADO DE GARANTIA
MODELO: DVD Portátil 7 polegadas PDVD7001

Morada
La Trastienda Digital
Parque Tecnológico, Edif. 105 1º Andar
48170 Zamudio. Vizcaya
707 782 783

DENÚNCIA
Em cumprimento do estabelecido para o efeito pelo Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de Novembro, coloca-se à 
disposição dos interessados, acendendo a www.prixton.com  ,   toda a informação necessária para exercer os direitos do 
desistência atendendo aos pressupostos reunidos na referida lei, assumindo por cumpridas as exigências esta demanda da 
parte vendedora no contrato de venda.

Aceda à Web www.prixton.com e registe o seu produto usando os números de série dados para beneficiar das actualizações 
dos produtos e benefícios exclusivos. Manter intactos este número de série para processar a garantia
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